| Na. 37. I 
Poſener Intelligenz» Blatt. 


Freitag, den 12. Februar 1830. 


Angekommene Fremde vom ro. Februar 1830. 2” 

Hr. Ober-Grenz⸗Inſpektor Maſchwitz aus Strzalkowo, Hr. Erbherr Miel⸗ 
zynski aus Chobinicy, Hr. Erbherr Niemojewski aus Sliwniki, l. in Nro. 243. 
Breslauerſtraße; Hr. Erbherr Daleſzynski aus Pomarzany, l. in No. 187. Waſ⸗ 
ſerſtraße; Hr. Erbherr Brzezanski aus Golyn, l. in No. 175. Waſſerſtraße; Hr. 
Erbherr Skoraſzewski aus Wyſoka, Hr. Erbherr Moſzezynski aus Skorki r Frau 
Glebocka aus Gneſen, l. in No. 168. Waſſerſtraße; Hr. Doͤbbelin aus Samter, 


l. in No. 136. Wilheluusſtraße; Hr. Kaufmann Witt aus Breslau, Hr. Forſt⸗ 
Kandidat Fock aus Gumbinnen, l. in No. 1. St. Martin. a 
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— Vekanntmachung. 
Das unterzeichnete Koͤnigl. Land = Ges 


richt bringt hiermit zur offentlichen Kennt⸗ 


niß, daß der altteſtamentariſche hieſige 
Kaufmann Jacob Abraham Ratz und 
deſſen nunmehrige Ehefrau Emilie ge⸗ 
borne Mayer Remak durch den vor Ein⸗ 
ſchreitung der Ehe errichteten, am ro. 
November c. recognoscirten Ehevertrag 
d. d. Poſen den 19. Februar 1829 die 
Gemeinſchaft der Güter und des Erwer- 
bes geſetzlich ausgeſchloſſen haben. 

Poſen den 16. November 1829. 

Königl. Preuß. Landgericht. 


Obwieszezenie. 
Sad podpisany podaie ninieyszem 
do publiczuéy wiadomosci, Ze staro- 


zakonny tuteyszy kupiec Jakob Abra. 


ham Ratz i iego na teraz iuz malzon- 
ka Emilia z rodu Meyer Remak przez 
kontrakt przedslubny notaryatski w. 
dniu 10. Listopada c. sgdownie-reko- 
gnoskowany i respective ogloszony 
d. d. Pozuan d. 19. Lutego r. b. 
wspölno$6 maigtku i dorobku prawnie 
wylgczyli. 

Poznan d. 16. Listopada 1829. 

Kröl. Pruski 83d Ziemiafski. 


Bekanntmachung. 
Es wird hierdurch Zur offentlichen 
Kenntnis gebracht, daß der Gutsbeſitzer 
Carl Martin Ferdinand Luther aus Lo⸗ 
puchowo, Oborniker Kreiſes, mit ſeiner 
Ehegattin Auguſte Wilhelmine geborne 
Bußmann, vor eingegangener Ehe die 
Gemeinſchaft der Guͤter und des Exwer⸗ 
bes im geſetzlichen Wege ausgeſchloſſen 
hat. 2 55 
N Poſen den 17. December 1319, 
Kdnigl. Preuß. Landgericht. 
Bekanntmachung. 
Es wird hiermit bekannt gemacht, daß 
der Profeſſor bei dem hieſigen Gymnaſio 
Maximilian Braun und die Wittwe Ju⸗ 
lianna von Pagowska, geborne von 
Drwaska, durch den Ehevertrag vom 1g. 
d. M. vor Eingehung der Ehe die Ge⸗ 


meinſchaft der Güter und des Erwerbes 


unter ſich ausgeſchloſſen haben. 
Poſen den 23. December 1829. 
Kduiglich Preuß. Land⸗Gericht. 


Ediktal⸗Citation. 
Nachſtehende Perſonen: h 
a) der Bürger Franz Kanarkiewicz aus 
Mogilno, welcher vor 20 Jahren 
ſeinen Aufenthalt heimlich verlaſſen 
hat, 


b) Joſeph Penkert aus Gnefen, we 


cher im Jahre 1810 nach Rußland 
ausgewandert ſeyn ſoll, 

c) Jacob Muſzynski, welcher vor 30 

N Jahren aus Breslau, woſelbſt er 


* 
Obwieszczenie, 
Podaie sie nihieyszem do wiado- 
imösci publiczuey, iz dziedzic Karol 
Marcin Ferdynand Luther z Lopu- 
chowa Powiatu Obornickiego 2 sw 
malzonkg Augustg Wilhelmina 2 
Bussmanow przed wniysciem wmal- 
Zenstwo, wspölnosé maigtku i doro- 

bku w drodze prawa wylgezyl, 
Poznan d. 17. Grudnia 1829. 
Krölewsko- Pruski Sad Ziemiariski, 


Obwieszezenie. 
Podaie sig ninieyszem do wiado- 
mosi, i2 Professor przy tuteyszym 
Gymnazyum Maxymilian Braun i 
wdowa Julianna Pagowska urodzona 
Drweska ukladem przedslubnym 2 
anja 19. m. b. Przed wnisciem w mat 
Zenstwo wspölnosé maigtku i dorobku 
pomigdzy sobg wylgczyli. a 
‚ Poznan d. 23. Grudnia 1829, 
Kröl. Pruski Sad Ziemiafski. 

Zapozew Edyktalny. 

Waywa sig ninieyszym nastgpuig- 
Ge osoby, iako to: 

a) Franciszek Kanarkiewicz, oby- 

watel z Mogilna, ktöreu przed 

20 laty swe mieszkanie pota- 

iemnie opuscit, i 

b) Jözef Penkert = Gniezna, ktören 
* roku 1810 do Rossyi 2 kraiu 
wyszedl, Fer u 

©) Jakob Muszyriski, ktören przed 


\ 


1 
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als preußiſcher Soldat in Carmen a 


ſtand, deſertirt iſt, 


AN die Thecla Zakrocka ous Miesecisko, 


welche ſich vor 15 Jahren entfernt 
hat, 


a e) die Apolonia Szurzynska aus Wz⸗ 


growiec, welche vor 18 Jahren ih⸗ 

ren Wohnort verlaſſen hat, a 
ſo wie die, von den Vorgenannten etwa 
hinterlaſſenen Erben und Erbnehmer wer⸗ 


den hiermit aufgefordert, von ihrem Le⸗ 


ben und Aufenthalte unverzuͤglich und 
ſpaͤteſtens bis zu dem auf den 28, A u⸗ 
guft 1830 vor dem Referendarius 
Herrn Strempel in unſerm Gerichte Vor⸗ 


mittags um 10 Uhr angeſetzten Termine 


Nachricht zu geben und weikere Anwei⸗ 
fung zu gewärtigen, widrigenfalls fie für 
todt erklärt, und ihr nachgelaſſenes Vers 


mbgen ihren nächſten Verwandten oder 


dem Fiscus ausgeantwortet werden wird. 
Gueſen den 27. September 1829. 


Königl. Preuß. Landgericht. 


* 


130 188 2 Wroclawia slaskiego, 
gdzie tente iako Pruski Zolierz 
zbiegt, 
d) Tekla Zakrocka 2 Miesciska, 116. 
ra sig przed 15 lat z tamtad od- 
. dalila, 5 
e) Apolonia Se 2 Wagro- 
wca, ktöra przed 18 lat soie 
mieszkanie opuscita, - 
tud2ie2 sukcessoröw i spadkobiercow 
Przez wyZey rzeezonych pozostälych 
iZby o swoim Zyciu i zamieszkaniu 
niezwlocznie a naypöZniey w termi- 
nie na dzien 28. Sierpnia ı 830, 
zrana o godzinie 10. w Sadzie na- 
szym przed Ur, Strempel Referenda- 
ryuszem wyznaczonym dali wiado- 
mos i dalszega rozrzadzenia oczeki- 
wali, gdyz w przeciwnym razie 2 
zmarlych osadzonemi zostana, a po- 
zostaly ich maigtek- ich nayblizszym 


krewuy m lub & Fiskusowi wydanymbe- 


dzie. 
Gnieznosd. 27. Wrzesnia 1829. 
Kröl. Pruski Sad Ziemianski, 


— nn ͤ ůtJ—— 


Proclama 

Nachdem über den Nachlaß des zu 
Belitz verſtorbenen Oberforſtmeiſter Carl 
Gotthilf Mathias heute der erbfchaftli- 
che Liquidations-Prozeß eroͤffnet worden 
iſt, ſo werden alle unbekannte Nachlaß⸗ 
Gläubiger hiermit vorgeladen, in dem 
auf den 12. Mai 1830 Morgens 
um 9 Uhr vor dem Herrn Ober-Landes⸗ 
Gerichts⸗Referendarius v. Baczko in un⸗ 
ſerm Inſtructions-Zimmer anberaumten 


Proclama, 5 
Nad pozostaloscig zmarlego Leni. 

czego Jeneralnego Karola Gothilfa 
Mathias aostal dzisiay process sukces- 
syino - likwidaeyiny. otworzonyz 2 
czem ‚zapozywaiz sig wszyscy nie wia. 
domi wierzycicle teyZe pozostalosci, 
aeby w terminie na dzien 13. Ma- 
ia 18 30 zrana o godzinie 9. przed 
Ur. Baczko Referendaryuszem Sadu 
aönnegs w nasz£y. izbie instrukeyi- 
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Termine entweder in Perſon oder durch 
geſetzlich zuläßige Mandatarien, wozu 
ihnen die Juſtiz-Commiſſarien Schultz, 
Schoͤpke und Brix in Vorſchlag gebracht 
werden, zu erſcheinen, ihre Forderungen 
zu liquidiren und zu beſcheinigen, widri⸗ 
genfalls ſie aller ihrer etwanigen Vor⸗ 
rechte für verluſtig erklart, und mit ih⸗ 
ren Forderungen nur an dasjenige wer⸗ 
den verwieſen werden, was nach Befrie⸗ 
digung der ſich meldenden Gläubiger von 


ney wyznaezonym, albo osobiscie, 
lub teZ przez prawnie upowaznio- 
nych Maudataryuszöw, na kiörych 
im tuteyszych Kommissaray Sprawiee 
dliwosci Szulca, Szepke i Brixa 


przedstawiamy, stangli i pretensye 


swoie likwidowali, gdyz w razie 
przeciwnym za utracaigeychswe mie& 


mogqce prawa pierwszeristwa uznani, 


iz swoiemi pretensyami tylko do tey 
czesci przekazani bedg, iakaby sig 


der Maſſe noch übrig bleiben mochte. 
Bromberg den 28. December 1829. 
Königl. Preuß. Landgericht. 


po zaspokoieniu zglaszaigeych sig 

wierzycieli z massy pozosta& mogla. 
Bydgoszcz d. 28. Grudnia 1829. 
Krölewsko-Pruski Sad Ziemianski. 
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Die feine Schafheerde auf dem adelichen Gute Bangſchin bei Danzig 
ſteht zum Verkauf; indem fpäterhin noch vor Johanni auch das geſammte lebende 
und todte Inventarinm verkauft werden wird. Sie beſteht aus 3 Stuͤck super 
Electa, 8 Stück Electa, 28 Stuͤck ıfte Prima, 40 Stuͤck 2te Prima, 48 
Stuck Secunda, 35 Stuck Tertia, 31 Stuck Quarta und 17 Stuck Quinta, in 
Summa 210 Stück Mutterſchafe, nebſt den Laͤmmern, welche Mitte Februar ers 
wartet werden. Ferner aus 23 Böcken, und zwar: 5 Stuͤck ıfle Prima, 6 
Stuck ate Prima, 10 Stück Secunda und 2 Stuck Tertia, wie auch aus 270 
Stück von dieſer Heerde gefallenen Hammeln. Hierauf Reflektirende koͤnnen ſich 
zu jeder Zeit von dem guten Zuſtande dieſer Heerde zur Zucht überzeugen. Wegen 
ongeknuͤpfter Unterhandlungen im Auslande, Hinſichts des Verkaufs der Mutter⸗ 
ſchafe, kann jedoch ein etwaniger Handel wegen ſelbige vor Ende März nicht ab⸗ 
geſchloſſen werden. Die Hammel und Boͤcke — letztere auch einzeln — ſind aber 
zu jeder Zeit zu verkaufen. 


